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млежлежавааял-в [5 
ЯП] (Quartsextakkord) ДА ZZ. [DAS 
inl ፳8 163%) ACAR HARA — = 
[ABB (Dissonang) Bj tE EED — БВ 
28 ۶ 2 BERTI 

18 ۸5 RR ЕЛ (ET WO Ei RAR [O 
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Die dreisityige Form). (аж [HER 


Î 28ت‎ 32] ,) 
КЕНЕН TERM, % 
ERM EEM IRAE BRA — 
Hk RN TS MALE RSD, 
їй 38 Wi Hh ЖК ДЕМ R ШИВ NS 
W By AR ЖЕ, ЖЫЯ, (БЕЛЫЕ ЫР Л] C 
95,۵۲ SRR ERS [MA] (DoD . 国 罗 一 
EST EE Л) Ж ЬШ ER 32 E ual [ЙЛ 
J (10), TERA لا‎ Ж НИЛ TER 
፳፲ 5 CEN] бр ӨЛІ SER 
M TES PAR TEE] وص‎ CB 
微 — B$ E — E) ER BM RU ره‎ Ж 
€ £78, СЕРЖАН 8 7175 2 Ж ЛІ, 
) Jb RU FUP ۲۴ ЖШ, ) ۲۹ BE # RRR EUX !ቹ 
EI A جر 46 کن ظا‎ RE) FORME ЫКЫ 09 
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第 二 冰 西洋 国歌 之 历史 


КЕННЕТ [፳%፤ 7 
ШНЕРҒХЕН ГА] EN LEN 3۴ ELE 
БК} Е ІКЖЕШІ Xx duoi 1 
Еж 8፳ቭ TARI ER KR Z bat 
Z 36 PIR РАНЕНИЕ 
AR БЕР 8 1,48 ۴ M 15 ЯЙ لد‎ Ot RO Di I 
Mi Ж DÉSE ሸ نے‎ 8 Pf 8 ሯ Wilhelmus vonNas- 
ea Hk E Ab, Wilhelmus von Nassau 32 ፳ 85 8 8. ЛАР 
nes 
求 恢复 祖国 自由 者 也 .此 歌 之 成 当 在 一 五 坟 从 年 左 
важанне, хаана وہ‎ 
FARE [MRI ЕВ К-ШІ [ERIK] 

инаи ни mara 
SEND. 

英国 国歌 Rale Britannia ር ፻፳ &E MN) 0 
save the king (HREM B=) HRRAETATHE 
LERAREARM BERR — LH O # BT. A. 
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Arne BE BKB J. Tomson HREM em — LME | 
858 ፳ 5 H, Carey B% fE, СЕЛЕН mes 
A Lal fE P % BOR fE Ж LE D Gun | 
the king — ፳ J& 23 1۴ ЛУКИ ҒЫ FE ЖБ | 
IT 48 کر‎ uda HE DEF E ERE | 
"Rimm, ON B VII AR زور‎ m 1 
ቀ SY 3 БЕЛЕ КЕ Nc.) TES ња, Can 4 
MAENE TERH FREER MRM) MTA d 
# 1 38 ЙЯ ШК MO 3 

法 国 『 最 十 国歌】 要 算 Morlbronk 一 篇 , С е Ë 
ERBE) Sen. Боља, (AE BEKE f 
RZ EH) ፳፳፪፳8887ፕጅጄቨተዋ#ችቹመጅ 8 
БЖЖ ፳582 РЕ ፳8፳ 6. ۲1۵ ۷ ШЕ Marseil- Y 
6 -፳ НИК) e ERE LACE چرم‎ Ü 
їн Ronget de Lide BF AER) E BUR 8ت‎ 2 ERR (5፳ || 
革命 歌 1 者 是 也 ,但 是 据 德 人 Н. 4565888589 Ó 
жж Же Ж ЖЫЗ MIRATE Lisle 是 一 | 
AR жж AAA ET 





各 ጽ E RO ጅ ፳ 29 | 


ጫጭ መሥሎ 


Lisle E 89/8 88 18 JJ BI Л. MERE 2 49 8 E, 
жЕ Fil BÎ Со erhalte Frauz den Kaiser, ) ¿$ Zê 
፳፳፳ቲ) R- L ماد راز‎ h RE < # KR W I. 
Haydn ፳፳ М, CHE L. Hanschka 4۳ جرف‎ 西洋 各 国 国 
፳ 65 8፡28 ቁ፪፳፳85852፳ሹቹ፳።ችመቭ8-፳ 
ИЛЕМ Ж ORE REE E 
ጃጁትቹጅ-፳፳ዉ (现在 德国 的 国歌 从 是 借用 过 要 
WAT) Qk KAR, 

f XL Bi Heil dir im siegerkranz, (БАЯ [ 
HZ) 是 借用 英国 国歌 God save the king 7, № 
Ж Дун Н. Harries 5j ፲፪ HER 4% BY EJ HK Deutschland, | 
Deutschland über alles, ( ፪፳ BBM L) PI 
B B] Hk Gott erhalte Frauz den kaiser ፳፲ لاق‎ 3 Hk 53 BJ & 
— A مه وج‎ 4 ABA Hoffmaun von Fallersleben 53 ፲፪ 的 。 

(ЖЕ Jb Wk ZE با‎ A E, RS El KR А 05 و‎ Ной 
699፪ ፪፪ — ۲ ور‎ ЛЕ 81 2 S BE LE OR BL WB Ней dir — 3, 
MAR Deutschland — КТ, (RE HBA 2 2: [— 
ERSAM [የ፳ቹ፻8፳፤ FH ERÊ B û 21 ME 
SALT ERE See 3 A 3F НА HB 
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ጃጁ E ፪፪ Germanen, Dj MAL ፻፲ E 55 زم‎ EI ፍች M 25 ቶ፡% 
Bir XA 45 ) a НЕЕ +A Jo IË FH НЕКИМ 
ЖЖЕНИЕ PRA E fê E 3E 8 
#8 BATA El EZ E šÈ FÎ RR EJ AZ 
Ж E] AK 8 زر‎ Jp Ж АКАН SEE ۲۶ HE ፪፻ Di An T: 
Was ist des Deutschen Vaterland? (Ak Hy Arndt E, Ж f£ — A 
二 五 年 下 Reichardt PS. (MANARA) Johbin 
ein Preusse, ( ፻፪ ፻፪ 2ድ — A= О 4E, RR از‎ Thiersch { py 
Reiehardt 54. (88 2 # PH Л.) Wacht am Rhein, (Ж Hi 
Schneokenburger #Е, 8 — A XE کر‎ Wilhelm EA C 
Deutschland, hoch in Ehren, (Hk ፳፲ Bane: {ЕҢ Pierson 
EL). os. 

RER SA, (BARATO 是 1833 年 由 
Shukowski 与 Lwoff SEHE ê 8 B: Pc HF uk Xt. 3:% 
WA ГЕРА] Internationale SEAMRERAE 
4 Bl — [Вт 75, ۳ El JE Ë: RR EUR Z 8 
ZERH (AK) 95 8,46 321 4E EX E K کر‎ ЛЕ 
м ЖЕ ሇዉ [FERRI jH LEY جا‎ go }% 
Jb. COH Z E F ÊR T — UE GB {ЖШН ፳፳ቺ A BK 
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ЖЖ Degayter ፳፪ 2.5 ፳ 88 ШЖ Diederich ፳ዌ፳ 
548%) | 

J Sp ፪፪ ፪፳ Brabanconne, ( ፻፳ که‎ ፳88 ተ) 
Gen. = AO 年 ,由 Componhout $2 a, Jennevol ff 
Mk, (更 在 歌词 则 由 Rogier B EJ) 

J} BE BI Hk König christian steht am hohen masi, ( 
LEMS) ИКИ LAO 4:8 P 
Rogert & 85% 88 11 8 Ewald FM, 

瑞典 现行 国歌 傈 O. Lindblad 的 作品 , (请 参看 
ሸ፳8ተ3) jb Pb A ЕК E 2 8, (8 
iE WB EL 

5788 fF BI KR CO. Blom 的 作品 , (请 参看 附 
BRA) BER TS RE — BR J FR E A E 
de Fi ፳፳ BSR, СЕЙ A ፳፳፳ኞተ ጭን 

DAA їн ФЕ Wk W MAR ИК E 
MR iu E ЕРА E BM TLE о 
йк = EE F. CFF AE M AE + J) 

Wit REAM (HREM ER WEEN 
A TÎ HUE AE — Fü ۶ 38 WE لال‎ DL ЖАУЫ. 
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HA FERME HR TÉ, OR ACE EL d- 
38 + И MAR IU RI God save the king WMF, | 
O KANE Әуе PEC EO BA R MRR | 
5i. (REALTA) 
SKM Ne ARR. (ሸ8፳፳፳2ተ= 
ንእ . 
de BB ZE BUR БЕТТЕУ ЕТІ IE ê. 
破 家 之 痛 , 营 借 国 吏 之 力 以 晚 起 民族 自决 之 必需 恢 
PLTA DIE DEES ER AMR ЖШ | 
Hot ik 2 S Jb D) E 4.9.7 00972 0 8 2828 | 
RON ፳፡ Ж 51፳ И ЖЕР MI LALA | 
Wybicki E PF 8.88 ЖЕ 2,75 ДЕ E = AO ج2‎ t e Ü 
之 第 三 竺 也 (第 三 式 瓜 从 之 时 篇 一 七 九 五 年 ) SB 
ፕ ት JU HE 3.%8 H Nikorwiez, Ujejski SS fee || 
ж. CGEA E 16 28 — + ዉን ቭ 
IRE аНЫН | 
EGAR MEAR | 
E RAR С. Carikiopoulo 的 作品 , (HAE À 
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BR کا‎ Jë XS E] KB Ло ERDARA 
Hübsch ЗЭ, ARE a V. Alexandri 4E HK, 

AR Jn Fl ፲፪ ፳፳ጃ Schumi Maritza (88 Z8 MEC 


AFAKA Rakoczy Marsch, ( ፻፳ ሯ ቭ 88 88 
二 十 七 ) 

DIE BRR A ЕКЙ ER ھا‎ ER HE i TB 
bm IR I DER E RAR P 8 B 8 
最 好 英法 六 之 , ARRE Л) Ж 30 УШ) 
LR Cu JED RF ARNS X A 
Bt (如 意大利 西班牙 等 国 ) DI KE BHR FP 555 
3148 8 ЖОШ EL, ጄ 8.4. Е 

ERNA ЕК BH АЖ EURE Ж 
RU TT DA жй DR A Ae ШЕ EN EH LL 
Yankee dood! — Ek (ПЖ BEL A) Жим. ( 
IRE AQ E — L'E ፳ፍ.8 Shockburg BF {E ) SE ИЕ 
BR ЖЫ SEHR ER ШСюпче ft 2 ДЕ 5k 8 2: 35 A Ë 8 
її کال‎ 28 F. I 38 G Wk E لا‎ DE ШШ E ü SED JE Jb 
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2 - ترچ‎ # ፳8 А Kk: (1) Най Columbia, | 


— ቴ راز‎ እ ቾ፳8 Ре ፳ ER 8 Hopkinson Br HG ( 


Së SS ፳ቫ፳ቹ፳ጅ=ተ.3፡) (2) Star spangled: banner, 成 Ж 4 
— ጺ- ሸፍ, (Rm A— T D B جع ور چو‎ SEG] 


Scott Key Ep SKA Scott key RES JL A T d B # 


СЕЗ El k RR BE KR 85 R Jb جو جو‎ — MRE | 


#፳2=%.1.ቼ AC EE + — BGgEGXXZAG БА Н 
美国 国歌 之 一 . 


Bm ፲፪ ጁ EQ ЖК HI Jaime Nuno WS di Gonzalez Bo- | 


canegra 4EL— A T. = * Ju H T کر‎ B # Ж, 


MITA کل کا‎ RRS & D E 2 | 


DS 常 充满 革命 自由 思 ARE 之 ' 彼 等 建国 事业 , 亦 
=.) 


Af ZZ کا‎ E Ab HR SAD BRM 
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FIR 西洋 国歌 作品 


本 粮 所 集 西 洋 国 点 共计 三 十 一 篇 凡是 我 的 力 | 
莉 所 能 得 到 的 ,我 都 把 他 们 搜索 了 ,其 中 有 一 部 下 从 
ACH ME RE RE ۶ 2( b HERRERA S 19 42 6 
Ed 





CET 1۲ ۳۲ 3 2 BL EE TC Н ар 
Z h RR AS (ШИШ | 
Ш) 8 LRE MANSE S EE — FRR 27 15 75 
BE HH Ж EE АЖЕ ЖЫ ( 别人 的 国 
歌 ,当然 用 不 着 我 们 歌唱 ) SRE A RDJ E IDEE 
RAR A 2 ШШШ ЖР BJ یئز‎ ۳ 3 25 RARA 
HAM BRA E RE REB TRAGE] ,可 以 随意 
HARARE US BÉ ШЫЙ ፳ E E S= 2 IE UA 
کل‎ A ER E ШАМ ГВ 
人 自由 ] ‚жн 8 КЮ АН AAB АЗЕ RA 
DTE D E Ot, ШОН fl ЖЕШИН RAR KERB 
т. 

REMEE AAKER E É 5 Z T 53k Ж 
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E Ñ FEB DO Bite HEKE 8,‏ 2 — بر 
在 共和 政治 之 下 的 大 要是 一 些 要 求 自 由 的 话 如 法‏ 
BAKE eb RAR GEMEN) ME‏ 
EDR |‏ ۶ 25 16 و ۸۵۸۵ KH T ۱۶ 2۶ SR‏ 
КРАЖИ EP ደ k 2 SE 0 IALIA |‏ 
К ЛЕ Ж se ЗЕ ШЫН E. BE ШШ ЖЫЙ |‏ جا AP‏ 
Ab. RE ЛЕС‏ 5 4 48 
持 他 的 民族 命运 ,过 种 国歌 的 创造 双 是 一 种 离 不 可‏ 
Z X E RF ۰۳ BERE Ft?‏ @ 


T № 2 47 Ел 
CELE =) 


` Hollandisches Nationallied 


(1) Was Adern Hollands Blut durchriunt, 
von. fremdem Makel rein, 
wem Fürst und Land noch teuer sind, 


` stitam in das Lied mit ein. 





ü 
| 
| 


(5) 


(其 一 ) 
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Aus edlem Trieb und frommen Drang 


- erheb er, uns verwaudt 


den gottgefüllg'en Festgesang für Fürst und Vat- 
erland, 
fur Fürst und Vaterland. 


Wir treuen Brüder s.immen gern 

dies Lob= und Festlied an, 

weg, wer den König, seinen Herrn, 

sein Land vergessen kavne — 

Dem hat das Herz noch nie gelüht; 

dem weigern wir die Hand, 

der kalt bleibt bei Gebet und Lied für Fürst und 
Vaterland, 


für Fürst und Vaterland, 


Я. W ۰۳ 5 7ے‎ DA (ft 
ENEE 
AE 








sau SS HOW 
请 同 来 歌 此 Н, 
DEMI ARR 
REM. 


ERR- BH کے‎ КК. EREA, 


5 x 92:28 Ж ۰ 


英国 国歌 之 一 
٭ وی‎ ۶ шш =) 


Gcd save the king 


God save our noble Queen! 
Long live our gracious Queen] 
God save the Queen! 

send her vietorious, 

happy and glorious 

long to reign over ust 


God save the Queen] 


nn 
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| 
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ESI: 


Ria À ЖОЛЫН 
百世 其 昌 ! 
EX К їй ЖЕЛЕ, 


ЗЕ 88 70 8 UH 2, 


ЖЕЕ RZ Hs 
в KR, 


英国 国歌 之 一 
CG zb and: 


Rule Britannia. 


When Britain first, at Heav’n’s command, 
Arose from out the azure inain, 


Arose, aroge, arose from out the azure main, 


. This was the charter, the charter of the land, 


Àn guardian angels sung this strain: 


ule Britannia, Britannia, rule the waves; 
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Britons never, never, never will be slaves| 


(2) The nations not so blest as thee, | 
Must in their turns to tyrants fall; 
Must in their turns to tyrants fall; 
"While thou shalt flourish great and free, 
The dread and envy of them all 
Rule Britannis, Britannia, rule the waves; 


Britons never, never, never will be slaves] 


(3) Thee haughty tyrants ne'er shall tame, 
All their attempts to bend thee down, 
All their attempts to bend thee down, 
Will but arouse thy generous flame; 


But work their woe, and thy renown. 





Rule Britannia, Britannis, rule the waves! 


Britons never, never, néver will be slaves] 


(RT) шр, 





кани OB а 7 
忽 昂 然 突 起 海 波 中 ， 
突起 ,突起 ,级 昂 然 突起 海 波 中 。 
g: % 2 PBR 88::5ጆ 3. 
፳፳ 85788) БЕЙ: 
Fe жд 38 Ж 42 za g Z, 
4t Ee ME 4 тып ЖЕ ER گا‎ 


ik کا‎ 3147; Ed К 
ርጆ ጅ ፳ ፳ ፳፤ 2፡3 


La Marseillaise 





(1) Allons, enfants de la patrie, 
le jour de gloire est arrivé; 

i | contre nous de la tyrannie 

| l'étendari sanglant est levé, 


Vétendart sanglant est levé. 





Entendez-vou« dans les compagnes 


mugir les féroces aoldat.? 
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Fons We M m mon 


v سس سے سے‎ APP P A ai 


Ils viennent jusques dans vos bras 
égorger vos fils, vos compagnes. 
Aux armes, citoyens] 

Formez vos bataillons] 

Marchez] Магеһе | 

qu'un sang impur 


abreuve vos sillonsf 


(2) Que veut cette horde d'esclaves, 


de traitres, de rois conjurés? 


Pour qui, ces ignobles eniraves, 


- ces fera dè: longtems préparés] 


ces fers dès longtems pérparés? 
Fraugais, pour nous] Ab] quel outrage] 
quels transports il doit exciterj 

c'est vous quon ose méditer 

de rendre à l'antique esclavagel 

Aux armes, citoyens] 


Formez vos bataillons! 
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ARI SAI سس‎ ы AUA a 7 AN RS AA سے سے‎ ль А 


(3) 


Marchez! Marchez| 
qu'un sang impur 


abreuve voes sillonel 


Amour sacré de la patrie, 
conduis, soutiens nos bras nengeurs| 
Liberté, liberté, chérie, 

combats avec tes defenseurst | 
combats aves tes defenseurs: 

sous nos drapeaux que la victoire 
accoure & tes males accents, 

que tes ennemis expirants 

voyent ton triomphe et ta gloirel 
Aux armes, citoyens! 

Formez vos bataillons 

Marchez! Marchez! 

qu'un sang impur 


abreuve vos sillons 
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(其 一 ) ጁጃጀጩጆመችቹጆወ፪ ፪1 
эЛЕ ON DSR, 
Wt RET EE ЯЙ 38 EF IN, 
жылт 
AAA E ДЕ, 
БЕ L RERE, 
Ju t $E A 5 8ጪ 
3 Pj = 2 38 5 Ê, 
Prin 3: Ot FR DARAI 
FF 6 WERE DL 
FERAHA 
DI ЗЕ EI 
WHERE, 
Ex Ж RI Ñ, 


48 ھا 1 21 کا‎ ۸ 
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Deutschland über alles 





各 E H RO о ou 


(1) Deutschland, Deutschland über alles, 
über alles in der Welt, 
wenn es stets zu Schutz und Trutza 
brüderlich zusammenbält; 
von der Maas bis an die Memel; 
von der Etsch bis an den Belt, 
Deutschland, Deutschland über ailes, 


über alles in der Welt] 





(2) Deutsche Frauen, deutsche Treue, 
deutscher wein und deutscher sang 
sollea in der Welt behalten 
ihren alten schöneu Rlang, 
uns zu edler Tat begeistern 
unser ganzes Leben lang. 
Deutsche Frauen, deutsche Treue, 


deutscher wein und deutscher sang! 

















(3) Einigkeit und Recht und Freibeit 


па WH AK ев 


IT‏ سی سے سےا 


für das deutsche Vaterland| 
Danach lasst uus alle streben 
brúderlich mit Hery und Hand] 
Einigkeit und Recht und Freiheit 
sind des Glükkes unterpfand. 
Blüh’ im Glanze diesis Glükkes, 
blühe, deutsches Vaterland| 


48 El 45 BL Hi — U 
EE KS, 
RR R Bit RAM 
ie 2 21 E ЕЖ, 
77 8 X LS 6, 
4: Ë W E FÎ 2 Z, 
德国 德国 高 出 一 切 
HERDER, 
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Die Internationale, 


(1) Nun reckt empor des Elends Stirnen, 
ihr Angeschmiedeten der Not! 
Aus Tiefen grollt des Rechtes Zürnen. 
Der Tag bricht an, der Glutball loht. 
Vermorschtes sinkt in Gruft und Grauen. 
Was sinkt, wir stossen өз bineinl 


Wir wollen neu die welt erbauen. 





| Sind nichts wir, lasst uus alles sein, 

| l Schon jubeln bes siegs signale] 

| Emporl Der Tag dringt ein. 

Die Internationale wird die Menschheit sein. 
| | - Schon: jubeln des siegs sigualel 

| Emporl Der Tag dringt ein. 


-> Die Internationale wird die Menschheit sein. 
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(2) Der ist ein Tor, wer seinen Ketten 
der Hoffnung Bliek nach oben Stellt] 


Wir schaffen,um nus selbst zu retten, 





und unser Rettung gilt der Welt. 

Die Hünde weg vou unsrer scheuer] 

Dem Geist die Fesseln ab! so sei's| 

Wir heizen selber unsre Feuer. 

Schlagt auf das Eisen|Es ist heiss. 

Schon jubeln des siegs signale] 

Empor| Der Tag dringt ein. 

Die Internationale wird die Menschheit sein 
Schon jubeln des siegs ignalel 

Emporl Der Tag dringt ein. 


Die Internationale wird die Menschheit sein, 


(3) In Trug und Druck sind wir geschlagen. 
Das Blut der Adern presst der Baub. 
Den Reichen drückt kein Pflichtentragen, 


der Armen Recht ist arm und taub. 

















(4) 
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Nun soll sidh Zwang und Schmachten heben: 


Gleich sei der Zukunft Glucks geschlecht} 


"Kein Recht, dem keine Pflicht gegeben, 


und keine Pflicht, die ohne Rechi] 

Schon jubeln des Siegs Signale] 

Empor| Der Tag dringt ein. 

Die Internationale wird die Menschheit sein. 
Schon jubeln des Siegs Signiel 

Eispor! Der Tag dringt ein. 


Die Internationale wird die Menschheit sein. 


Die Mackt, die ohne Mass und Ende 
uns niederzwingt in Not end Frohn, 
sie nahm das Schaffen uusrer Hände 
und bante ihrer Herrschsucht Thron. 
Wo Räder sausen Öfen lodern, 

ragt, was wir darbend aufgeführt. 
Nun kommen wir, es helmzufcrdern, 


und fordern uur, was uns gebührt. 
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Schon jubeln des Siegs Signale] 

Empor} Der Tag dringt ein. 

Die Internationale wird die Menschet sein, 
Schon jubeln des Siege Signale] 

Empor! Der Tag dringt ein, 


Die Internationale wird die Menschheit sein. 


(5) Du Volk verbrüderter millionen, 
du Arbeitsbund der gauzen Welt] 
Nur deu, der schafft, soll Glück belohnen, 
der Müssiggang verliert das Feld. 
Hinweg, die uns am Fleische hangen. 
Schon scheucht die Angst sie weit. und breit: 
Sie flattern auf in Todesbangeu 
O. steig empor,,du Sonnenzeit! 
Schon jubeln des Siegs Signalel 
Empor! Der Tag dringt ein, 
Die. Intergationale wird die Menschheit sein. 
Schon jubeln des Siegs Bignalel 














(其 一 ) 


^ ክ иж m = a1 
Empor! Der Tag dringt ein. 


Die Internationale wird die Menschheit sein. 
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GB 2208 W Hb = 
König Christian steht am hohen Mast. 


(1) König Christian steht am hohen Mast 
in Rauch und Dampf: 
sein Schwert, er Schwingt's mit solcher Hast, 
dass Helm und Hira der Goten barst. 
Da sank der Feinde Rumpf und Mast 
in Rauch und Dampf. 
Sie Schrieen: flieh, Wss flichen kann, 
Wer steht der Dünen Christian? 
Wer steht der Dünen Christlan im Kampf? 


(2) Niels Juel hat’ acht aufs Steu'rgekrach, 
non ist es Zeit: - | | 
Er hisset auf die rote Flagg 
und schlug die Feinde Schlag auf Schlag. 
Da Schrien sie laut durch Sturmgekrach: 
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nun ist es Zeit: 
Flieh, wer sich ein Versteck ersehr, 
wer kann dem Dünen Juel bestehn] 


Wer kann dem Dänen Juel bestehn im Streit? 


Du, Dün'marks Weg zu Ruhm und Macht, 

O dunkles Meer! 

empfang den Feind, der unverzagt 

sich der Gefahr stellt mit Veracht, 

so stolz wie du des Sturmes Macht, 

О dunkles Meer] 

Und rasch durch Kampf und Sieg zum Ziel, 
führ mich durch Kampf und Sieg zum Ziel, 
Fuhr mich durch Kampf und Sieg zum Ziel, : Meer] 


3ê E Rr 3E, Mü ds, 
SS, 

== HA SLR RK TE VE, 
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54 вм GS GG OD © OS 


መሥ, سے سے سے ہے سے سے سے سی سے سے‎ LE LE BL መው 
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GR ЗЕ ۳۶,۵ Е в, 
М EA A 5k 84: 
MAR SAE ERY 


3 
x 
| 
| 


mR 
وع سی‎ EEN 


Swedish Hymn - 


(1) In Ruuic measure full and strong, 
Let heart and voice unite in Song, - 
Lo hail cur swedish King] 
“To thee.and to :thy royal line, | 
Our zeal our love Shall e'er incline, 
roro Éo-bright thy kingly, crown doth Shine, 


` Great Oscar, theo we sing] 


(2) Oh, king] enthroned in majesty, ` 
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- Let thine the truest glory be, 


5) 


For Sweden’s, Weal to reign. 

Then heaven thy empire shall assuré, 

Who Shields the state, and guards the poor, 
Full long іп pow shall he endure, 


And foes assault in vain. 


Let heav'n by favor now descend, 


Our monardh's glorious course attend, 


“And bless the, Northern land. 


- As when in hero days of yore, o 


CK—) 


Our fathers fought on youder shore,- . 
Or cong’ring sailed the dark seas о’ег, 


To many a distant strand. 


TEE کا‎ Wk B: 
# 8 Uk 35,35 تر‎ E. 
لت‎ BE BE LEE, 

ZG LG ፳ ፳ B. 
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Norwegischer Nationalgesang. ` 


a) Söhne von Norwegens uraltem. Reiche, 
singet zur Harfe den festlicheu Klang. 
Mäunlich ertöne der Jubel und steige, 
-weihet dem Vaterland nuser Gesang. 
Herrlich gelangen Taten sie prangen, 
wo wir gedenken der Väter so traut. 
Schweende Herzen und glühende Wangen 


grüssen den liebenden heiligen Laut. 


(2) Vorzeit, es Schwand deine heilige Flamme, 
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(8) 


(ጁ፦) 


Fl {@ E F KKK ЯВ ES, 
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aber sie glüht in des Norwegers Brust. 

Noch ist derselb, er an Mute und Stanıme, 
immer der Freiheit und Ehre bewusst. 

Weun Norwegs Hallen vom Rahmlied Schalen, 
Schwellet von frendigem Stolze sein Siun. 
Gerne wohl gäb er den Süden in allen 


Reizen ums Schneeige Heimatland hin. 


Herrlich erhebet sich, Nimmer zu wanken, 
Tempel der Freiheit im nordischen Land, 
frei sind die Worte und frei die Gedanken, 
frei wirkt zu Vaterlands Wohle die Hard. 
Wallten und flogen Vögel und Wogen 

freier doch nimmer als Norwegens Mann! 
Treu dem Gesetz, das er selbst sich erzogen, 


hängt er dem König, dem Vaterland an. 


BRR KINE EHRE HR 
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EA В ЕН АВ. 

o SR RARA AF BH. 
ER Ж Ж LÉ EKA W, 
E EH db X BA 06. 
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西班牙 国歌 
CELTAS 


` TES a 
ጅር NN < 


Himno del cindadano Riego. 


(1) Soldados, la patria 
Nos llama à la lid, 


juremos ;er ella 





Vencer ó morir. 

Serenos, alegres, 

Valientes osados, `, : 
Cantemos,:Foldadog, 22202 











(2) 
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el himno à ia lid. 

Ya Nuestros acentos. 

el orbe se ad mire, 

yen nosotros mire 

los hijos del Cid. 
Soldados la patria 

Nos Паша à la lid, 
juremos per ella 

vencer ۵ morir. 
Soldados la patria 

Nos Ilama à la lid. 
juremos per ella 

Vencer ó morir. 

El mundo vió uunea 
Mas noble osad ia? 
Lucio nunca un dia 

mas grande en valor, Е 
que aquel que inflamados : 


Nos Vimos del fuego, 
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que escitare en Riego 
de Patria el amor? 
Soldados, la patria, 
Nos Пата à la lid, . 
juremos per ella 


vencer ó morir 


《其 一 ) 弟兄 们 ; 快 起 , 决 超 ， 
BSW 8.8 5ኤ 
X 2 HRB. 
LS QUE P 
起 起 起 ,起 起 起， 
X 58.28 S. 
I5] 5۸ ۲5,22 5185 
qi mx И, 
发 歌声 , 勇 无 比 。 
BER Bi. 
RRETH ` 
E SO HEF AKO ит. 
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Bê JU PUR E.R E, 
вж 5 АХ. 
Жж 26 — ЖЮ, 
ጥ ER RU Bt FE! 
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Rufst du mein Vaterland] 


(1) Rufst du mein Vaterland, 
Sieh uns mit Herz und Haud, 
All dir geweiht! 
Heil dri, Helvetiaa, 
Hast noch du söhne da, 
wie sie Sankt Jakob Sah, 


Frendvoll zum Streit. 


(2) Da, wo der Alpenkreis 
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Nicht dich zu Sehützen weiss, 
Wall der von Gott 

Steh'n «ir den Felsen gleich, 
Nie vor Gefahren bleich, 
Froh noch im Todesstreich, 


Schmerz uns ein Spott. 


(3) Nührst uns so mild und trev, 





Hegst uns so stark und frei, 
Du Hochlandsbrast! 

Sei deun im Feld der Not, 

Wenn dir Verderbep droht, 

Blut nns ein Morgenrot, 


Tagwerk der Lust! 


(4) Frei und auf ewig frei, 
Sei unser Feldgesohrei, 
Hall’ unser Herz] 


Frei lebt, wer sterben kaun. 
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Frei, wer die Heldenbahn 
Steigt als ein Tell hinan, 


Nie hinterwärts| 


۱ (5) Doch wo der Friede lacht, 
| Я Nach der empört n Schlacht 


መሥ 


Drangvollem Spiel, 

O da viel Schoner, trau'n, 
Fern von der Waffen Graun, 
Heimat, dein Glück zu bawn, 


Winkt uns das ziel] 


(其 一 ) BEY 98 fh ۰ 
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Finnish Hymn 
(1) Sons of a raee that bled, 
On Varva's heath, on Poland’s sand, 
On Leipzlg's Plain, on Lutzen's mountains] 


Finland’s might is not yet dead; 


tain! 





Way, then, awayl with peace supine; 


V 


The storn has burst the lightnings flash, the cannoli 
| thunder! 
Then forward, forward| line on line] 


On valiant, sons our valiant sires look downin 


wonder] 
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(2) Glorious the star that light our way, 
And sharp our steel for bloody strife, 
The stern demand of duty! 


Forward, boldly to the fray; 


d 
ኝ 
i 
к 
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Our ancient freedom's pathway glows in bearty! 
wave high, thou old victorious flag, 

Torn with strife from the dim and hoary ages] 
On, comrades, on neath the dear old tattered ray] 
Old Finland, colours still Shall wave while battle 


rages! 
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Hail Columbia. 


` - Hail Columbia; happy land! 
Hail ye heroes] heawnborn hand, 
who fought and bled in freedom’: cause, 
who fought and bled in freedom’s cause, 
&nd when the storm of war was gone, 
enjoyed the peace your valor won. 
Let Independence. beyour boast 
ever mindful what it cost, . 
Ever grateful for. the prize, 
let ist alter reach the skies, 
. Firm, united: let us be, 
_rallying round our liberty] 
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Às a hand of brothers join'd 


peace and safety we shall find. 


FAM Я, 
洪福 普天 并 X H, 
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以 过 自由 之 目的 。 
40 Fc di Р. 
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(一 ) Жж Б 

(二 ) dE وج 27 2د زاق‎ Hk 

(=) 英国 国歌 之 一 

(四 ) 英国 国歌 之 一 

(ж) ЖЕЖ 

CA) BERATER | 

CE) ARIE CR 45 КЕШ NES 
) 

(A) 德国 国歌 之 一 

(እን 德国 国歌 之 一 

СЕ) ЕНІНІҢ 

(十 一 ) 国际 歌 CAR EN AR ME ê BCE PR زور‎ ) 

(十 二 ) 比利时 国歌 

(+=) джак 

(ተመ) BR جو رح‎ 

CFE) 瑞典 新 国歌 

(TA) 那 威 国歌 之 一 

(++) 那 威 国歌 之 一 
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(FA) 意大利 国歌 之 一 

(FA) 意大利 国歌 之 一 
2o CS) 西班牙 国歌 
| - (=ኞተ-) TEE 
(二 十 二 ) ፳ቷ፳ጆ፳ 
(二 十 三 ) 芬兰 国歌 
(二 十 四 ) # 88 B 
(二 十 五 ) 土耳其 国歌 
(FA) ля 
(二 十 七 ) 匈牙利 国歌 
(ZA) 美国 国歌 之 一 
(二 十 九 ) 美国 国歌 之 一 
(三 十 ) ВЕ 
(三 十 一 ) SANK 
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Wilhelmus von N assau. 


Energien, 













ЕЕ 

Pat ры 
ЕЕ 
Wil-hel-mus van Nas - sou-we ben ick van Dou. schen Hloedt, den 
Wil-hôlemus von Nas - sau-en, bin ich aus deut - schem Bint Bis 
In Got.tes Furcht zu. blerben,das Мей ich fromm. in acht. Drum 





























тай. un poco a tempo 

Se ہت ےتا‎ EE = cz = 
Va- der > land ghe - trou-we blijf ick tot in... den “сей Een 
sn den Tod hin schau-e das Land mıch treu ES mut, Тіп 
ከ81 mich аг. ges. — Treiben um Land und Leut we — этабы, Doch 





























— مم‎ O-raen-gien ben. ick. vrij on- ver-^ ie 
Prin - ze__ хол... 0 - ra -men bin. ich, frei, un: ser - den 
Gott soll. mich. re - gie- ren als sein gut In. stru - ne 936 


























+ ہپ لے ہے : 

Н Co-ning van His - paen-gien heb ick al - туй ghe-sert. 

i Kö - mg von His -  ps- nien bah ich all - теи ga- ehrt. 

i ich mag wied - rum kom-men tu mei - nem Re - - ہچ‎ ment. itan) 
te] Re, 
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das Lied mit 
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God save the King. 
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- ble Queen! 


Lan - des. D 
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Heil! 
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Send her vic 














Queen! 
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God save 





: clous Queen! 
eter Heil! 
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God. save 
Dem. Kö. 
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Rule Britannia. 
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Rule Br! - tan-nía, tan-nia, rule the waves; 
Se der Wa. gea, der Weo-zen Herr. sche < rin, 


FRE = We 3 
Deg یت روت نمو رز‎ asal 






















































Bri - tons пет - ег, nev- ег, nev- er will be 
Beug dıeh аё mals, mie mals. op, mals, Brit - ten - 

















e سس‎ d 
2129 nations not во Мезі as thee, 2. Wohl seufzt manch Volk in shia eret: 
Huet in their turns to tyrants fall; 4 t Das minder ward gebencisit, 1 
While thou shalt flourish great and free, * Du aber blühe stolz und fiat, 
The dread and envy of them all. Der andern Schrecken und ir Nesi” 
Rule Briianaia etc. ' Sei der Wogea u. s. w 
S. Thee haughty tyrants ne'er shall tame, 3. Dich legt in Fesseln kein رن‎ saan 
FAI their attempts to bend thee down,t FUnd wer dich zwingt tum Freiheitskeieg,t 
Will but arouse thy generous flame; Pacht deinen Mut nur höt.-r an 
But work their woe, and thy renown’. Und seinem Fallentsprofit dein Seg" 
Rule Britannia etc. Sei der Wogen us. a 


(James Thomson D iMartia Haba} 














Marlbrouk. (1709) 












Larghetto. | 
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1. Marl-brouk s'en va-t-en guer -re, mi-ron - ton, — mi-ron-ton, mi-ron - 
4. Marl-brouk zieht hın zum Кге - ge, mi-ron - ton, mi-ron-ton, mi-ron - 
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tal - ne! Markbrouks'envaten guer - re, ne  anitquen re-vien - dra._ 
tai - ne! Marl-brouk zichthin zum Krie - ge, өг weiBricht,wann er kehrt. 


и 
аа 
erge mm men em 


Ne... saitquen re-vion - dra, ne. Bajtgwen re-vien . dra. 
Er. weiß hicht,wann er ` Kehrt,— 6r__ weiß nichtwann er kehrt. 





2. 11 reviendra à Paques, mironton etc. 2. Er kommt zurück um Osterc, mironton etc. 
ou à la Trinité? um Trinitatis 80051. 
9. La Trinite se passe, 8. Vorbei ist Trinitatis, 
Marlbrouk ne revient plus, Marlbrouk kommt nicht zurück 
4. Madame à sa tour monte 4, Madame steigt auf die Zinne, 
ai haut qu'elle peut monter. . ፪0 ከ06ከ sie steigen kann. 
6. Bile voit venir son page 5. Sieht ihren Pagon kommen, 
- Sn noir tout habillé. gekleidet ganz 45 Schwarz. 
6 "Madame! Maribrouk est mort, 6. „Herr Martbronk ist gestorben, 
est mort et enterró! etc gestorben und im Grab“ 
: : ۱ Gett) 


Marche des Marseillois. 
Die Marseillaise. 


— ES 


Rong=t de Pisle 4789, 


Pareles et Musique. 


Tempo di Marcia. 








TT ۶ 


1. Alons, enfants de la pa- ir! - e, le jour de 
1. Sei uns ge-grüßt,du hol-de ፻የ፦! - ከ5ሀ,2ህ dir er: 





































































gloire est Аг-ті - vé; con-tre nous de 
tönt froh der Ge - sang! Du zer-schlägst de: 
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Vö-ten-dartsang-lant est le - vé, 
du er- hebst zu Tu-gend und nen, 
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Ea-ten-d:z-vous dansles cam - 2-2 
Uns zu er-ncankehrstda vom 8. 








hebst zu. Tu-gend und Heil. 








mel, angst 
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Français, pour nous! Ah! quel outrage! 


quels transports il doit exciter! 


C'est vous qu'on ose méditer 
de rendre à l'antique esclavage! 


2. Que veut cette horde d'esclaves, 
de tr: 








Oesterreichische Nationalhymne. 


Gott erbalte Franz den Kaiser. 


Poco adagto. 
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Deutsches Volkslied. 
Was ist des Deutschen Vaferland? 


TT Gustav Relcharet ` 
Allegro, 
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| Preussens Vaterland. 
Velksgesang: Jch bin ein Preusse. 


— A Neithard. 


Piano. 
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ЕТ Die Internationale. 


Vortlant dem Französischen rachgebildet von Franz Diederich 
Sangesweise von Degayter. 


Klavier. 
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Volkshymne. 


„Neue Schwe ische 
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Norwegischer Nationalgesang.. 


Maestoso. 

















h- ne von Nor" wegens ur - al-tem Ref. che, sin-get zur Har- fe den 
or-zeit, esschwanddei- ne hei- li- ge Flam-me, a- ber sieglüht in des 
















fest-li-chenKlang. Männ-lich er-tó- ne der Ju-belundstei-ge, wei-hot dem Va-ter-land. 
'Nor-wegersBrust. Noch ist derselb er an Mu-te undStamme, im-merdorFreiheitund 
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unsernGesong. Herrlich ge- lan- gen 'Ta-ten, sie prangen, wo wir ge-denkend 
Eh-re bewußt. WennNorwegs Hol-len vomAuhmlied schallen, schwelletvonfreudigem 
“እ | 

















VA- ter во traut.. Schwellen-de Herzen und glü-hen-de Wangen grúben den 06 - ben-den 
Stol- ze sein Sinn. Qer- newohigáber den Sü-den in al-len Reizen umsschnee 4 - ge 


3. Herrlich erhebet sica, nimmer zu wanken, 
Tempel der Freiheit im nordischen Land, 
frei sind die Worte und frei die Gedanken, 
frei wirkt zu Vaterlands Wohle die Hand. 

Wallten und flogen ` 
Vógel und Wogen 
freier doch nimmer als Norwegens Mann! 
Treu dem Gesetz, das er selbst sich erzogen, 
hängt er dem König, dem Vaterland an. 
dw. Menzel 





Auf der Hóhe der Berge. 


Poco Allegro. 





auf dem ho-hen Field,wo der Fin-ne auf dem 
borg- nes. 











ጅግ КІСЕ 
لس لے یس‎ и се E 
E = 


= ; 
henRenntiersie- get, wo der rei-ne Brunnen аш und dasBerzhunn 3 
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2. Wohnt ich in dem grünen Tal, - 
wo der Fluß leicht hinflieDt, durch die waldreichen Auer 
wo Laubhütte ist der Saal 
und die Gaben des Himmels mir tauen: 
lache ich der eltlen Lust, : 
laufe nicht mit der Menge nach Moden und Ehren, 
suche nicht des Goldes Wust, 
nicht der Erds Güter zu vermehren. 
Hier in meinem stillen Tal 
sah ich manches Máchtgen Fall: 
ungestört vom Sturm der Welt - 


baue ich mein friedlich Feld. (ጽዕ1የ7)" 





Italienische Volkshymne. 





Allegretto. Tempo 






























































INNO GARIBALDI. 


Garibaldi -Hymne. 





INTRODUCTION. 




















Tempo di Marcia. 
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Himno del cindadano Riego (1820! 


Allegretto con fuoco. 
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Solo. 

2. EI mundo vió nunca E E. So Inpferes Wagon 
mas noble osad 7 sah nimmer die ۰ 
Lució nunca un dia Nie strahfte die “oone 
mas grande en valor, ۱ bescelteren 
que aquel que inflamados als derer, die gl: 
nos vimos del fuego, sir sahen vom í 


que escitare en Riego 
de Patria el amor? 
Chor Soldados ete 





das Liebe zur ۲ 
Riegen erweckt, 





116. 


iona 


D 


hes Naf 


6 


Portug 

































































Een 








. Rufst du mein Vaterland! 


Gemessen 
1. Rofst du mein Và - tor-iand, өші us uit Ber und Bora, 
о monte m ہے‎ de - pendenti, vé - pi - les ws &C- cerfs. 









all dir ge - wetht! Bel dio Rei . ve - ti-a, hast poch du 


mos ls - drys «Дала. A fei ря - tré r4 Suis. se che » 

















Ssh - ве de, wie sie Sankt 


ei - e te sang, de 

















2. Da, жо der Alp*nkreis 
Nicht dich zu achülzen weiß, 
Wai dir von Gott. 
Stern wir den ۴۱5۵۵ gleich, 
Nie vor Gefahren bieich, 
Freh noch im Totecstreich, 
Scnraera uns ein Spott. 


$. Naarst uns so mild und treu, 
Begat uns 40 Stark und fret, 
Lu Hochtanésbrast! 
Set denn im Feld der Not, 
Viena dir Verderben droht, 
Elot uns 618 Morgenrot, 
Tagmerk det Lost! 


4. Frei und auf ewig frei, 
Зе anser Peldgeschrei, 
Ball’ unser Herz! 
Frei lebt, wer sterben kana, 
Frei, wer die Heldenbahu 
Steigt als еза Tell wnan, 
Nie tiaterwéris! 
$. Duca wo der Friede lacht, 
„Nach der empdrten Schiacht 
Drangvoliem Spiel, ` 
>. @ 4A viel schoner, trau n, 
Fern von der Ма (Тео Gras'b, 
Remat, delo Gluck zu бал, 
Мока uns das Ziel! ЛА. Wyss 








kob sah, fread - voll zum Streit. 


de tez en feats, 








2. Nous voulons nous RAET, 
Nous voulons lous mourir 
Ponr te servir. 

0 notre mere! 

де nous sois fiere, 
Sans ta banxtere 
Tous vont partir, 


4. Cardona arse ferie 
L'arbre ax Grails plante, 
La Liberte? 

Que daze en йде, 

Halgre l'orage, 

Cet Aeriiage 

Sail respecte. 

Pour nays, fermes soldats, 

Aner ne brencherons pus 

Dans les combats. 

{ue penr la Suisse, 

0 Diem propice! 

Та voix «nisse 

Nos стига, nos bres. 

A Ги sontins nor aieux, 
Tu sous vendras, comme eus, 
Victoriexx, 

Vera toi velance 
Notre esperance; 
La éclirrance 
` Descend des cieux. ቪ Röhrich 
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Maestoso. 
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Сор fuoco, 
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Maestoso. 
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Brasilianische Velkshymne, 


Tempo di marcia. | 
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Maestoso. 


Chilenischs Volkshymne. 









































































































































